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Bismi All�hi Ar-Ra�m�ni Ar-Ra��mi 

Au nom d'Allah, le Tout Miséricordieux, le Très Miséricordieux 
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Wa As-Sam�'i Wa A�-��riq 

1.   Par le ciel et par l’astre nocturne  
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Wa M� 'Adr�ka M� A�-��riqu 

2.  Et qui te dira ce qu’est l’astre nocturne? 
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An-Najmu Ath-Th�qibu 

3. C’est l’étoile vivement brillante. 

�#��$ %&'��()�*�+�'����,�-�
���
.��'�
/��0��  
'In Kullu Nafsin Lamm� `Alayh� ��fižun  

4. Il n’est pas d’âme qui n’ait sur elle un gardien. 
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Falyanžuri Al-'Ins�nu Mimma Khuliqa 

5. Que l’homme considère donc de quoi il a été créé. 
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Khuliqa Min M�'in D�fiqin 

6. Il a été créé d’une giclée d’eau 
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Yakhruju Min Bayni A�-�ulbi Wa At-Tar�'ibi 

7. sortie d’entre les lombes et les côtes.  
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'Innahu `Alá Raj`ihi Laq�dirun 

8. Allah est certes capable de le ressusciter. 
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Yawma Tublá As-Sar�'iru 

9. Le jour où les cœurs dévoileront leurs secrets, 
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Fam� Lahu Min Q	watin Wa L� N��irin 

10.   Il n’aura alors ni force ni secoureur. 
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Wa As-Sam�'i Dh�ti Ar-Raj`i 

11.   Par le ciel qui fait revenir la pluie! 



 �


��'>��A ���B���?���5����C  
Wa Al-'Ar
i Dh�ti A�-�ad`i 

12.   et par la terre qui se fend 
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'Innahu Laqawlun Fa�lun 

13.   Ceci [le Coran] est certes, une parole décisive [qui tranche entre le vrai et le�
faux], 
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Wa M� Huwa Bil-Hazli 

14.   et non point une plaisanterie frivole! 
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'Innahum Yak�d	na Kayd�an 

15.   Ils se servent d’une ruse, 
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Wa 'Ak�du Kayd�an 

16.   et Moi aussi Je me sers de Mon plan. 
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Famahhili Al-K�fir�na 'Amhilhum Ruwayd�an 

17.   Accorde (ô Prophète) donc un délai aux infidèles: accorde-leur un court 
délai. 
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